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EXPOSE DES MOTIFS 

.- 
MADAME, M1-:s:::n:u.1ts, 

Le t.omité .perusaneut du Conseil .:.le :i~:;islatt011 Justitie 
par les r'or,s,th"-raî ions suivantes ce projet -dr.'. loi qu ïl a 
élaboré et que le gouvernement a I 'honneur de mus sou 
mettre. 

Les déments Suilt. exemptés par Ja jurisprudeuce de 
toute responsahilité civile en raison de leurs actes. Suus 
doute ils ne peuvent senrichir a11 d&lrirnent d'autrui et 
tians Jes contrats qu'ils out conclus ulnrx qu'ils t'.•t.iil·nt 
sains d'esprit, la condition résolutoire prévue par lür 
tiele -118!~ du Code civil demeure sous-entendue. alors 
même qu'ils sont frappés de démence. füü::::, s'ils n 'exé 
cutent point une eouventiou ou sils conuuetteut \Ill fait 
dommageable pour autrui, ils ne peuvent l'ire l'1>11dnm 
nes ù des dommages et. intérêts. 

WETSONTWERP 
op de vergoeding van de door de krankzinnigen 

en abnormalen veroorzaakte schade 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Ilet !:,'.sle1111ig Comiteit vau tien ltaad voor Wetgeving 
wettigt door dt· volgende beschouwingen dit wetsontwerp, 
dat dool' bedoeld Comiteit opgemaakt werd en dat de 
l{c~·eeriug de eer ht•ert IJ ter goedkeuring voor te leggen. 

De krn r1kzit111igc11 ziju door de rechtspraak vrijgesteld 
van alle hurgerlijke verantwoordelijkheitl om reden van 
door hei; gepleegde daden. Ougetwijfeld mogen zij zich 
niet ten uadPde van anderen verrijken en in de overeen 
komsten die doot· heu ~l'sloten zijn wanneer zij gezond van 
~Pl'sl waren, hli,il't de bi] artikel 1 !SI. mu het Burgerlijk 
\\"pthoek rnnrziene ontbindende voorwaarde onderverstaan. 
zPlt\ \\'(\t111ee1· zij door krankzinnigheid aangetast worden. 
\!aar wanneer zij een overeenkomst niet uitvoeren of een 
voor audereu mtdeelig- feit plegen, kunnen zij niet tot 
~rha1lrvergoetli11g veroordeeld worden, 

Ce principe u'est formulé par aucun texte precis de Hat begin,;~~ is door geen enkelen lekst vau onze wet- 
notre législation. Aünüs par l'uuciou droit, il" t,outinu(· :·, ~t~rn,:-: duidelijk uitgedrukt. Door het oude recht unngeno- 
I'être {lans notre droit moderne. men, zoo went het dooi· OBS moderne recht gehandhaafd. 

Ce droit fait de ta taute, le tondeureut tif' la responsa- Dat recht doet de burgerlijke vernutwocrdelijkhcid be- 
hilité civile; (voy. notamment: Discours {le 'Iarrible nu 1'1·i- rusten op de schuld. (Zie onder meer: Redevoering van 
hnnat , Locré t.YI, p. 28ï; Colin et Capitan! t. Il, I'· :.l6G, Tarriblo in het Tribunat, Locré, deel \l, blz., 287; Colin 
art. l lH, l l!iS, 1382 et. t:\83 du Code civil). S'il est exact l el Cnpitant , deel 11, blz. ~üG, artt. H47, H6c8, -1382 en 
que les notions <le faute et de risque, envisagées connue ! U8:Î van het Rw·gerlijk Wetboek.) Aangenomen zijnde dat 
sources de responsabilité et présentées autrefois comme de begrippen schuld en risico, beschouwd als gronden tot 
antinomiques, ont aujourd'hui rapproché Jeurs frontières. vernntwoordelijkheirl, en eertijds als strijdig voorgesteld, 
la faute n'en demeure pas moins la violation d'un devoir'. thans minder gescheiden zijn, toch blijft de schuld de 
d'une obligation [é~alP oit cuuveutionuelh- (Pluniu], !!li,,, schending van een plicht, van een wettellijke of overeen- 
!. 11, p. 2Si.) gekomen verbintenis. (Planiol, 19l5, deel II, blz. 28!L) 

Or, il, n'est point d"oùligation ou de devoir- pour tril dre 
qui n'est pas doué de raison et. de volonté: point. de lésion 
du droit possible par un di'.:111e11t, car le droit e:,;t ·u11 rap 
port entre deux ,homrucs, c'est-à-dire entre cieux Hrcs rlour-. j 
d'intelligem·c et {le libedt•. Le dt'faut d'11rie rnlrmlt• libre f 
ou duue iuteif,igenee dan~ la personne dt' l'au leur d'un 
acte dommageable ne permet de voir da11s cet acre quuu 1 

Welnu er bestaat geen verbintenis of plicht voor een 
wezen dat niet met rede en wil begraaîd is; geen krenking 
vau een recht kan gepleegtl worden door een kranzinnige, 
want. het recht is een verhouding tusschen twee menschen, 
het is tczt'g•:;en ln~~rhe11 twee wezens die over verstand en 
vrijhaul beschikken. Het ontbreken van een vrijen wil of 
vau verstand hij den dader van een schadelijk feit laat al- 
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<·as fortuit assuuilablo ù l 't,[let d'rnH' !'01·1·1" i'·lt'•11w11t.ai1•p Pl 
t'•t1·ni1g-t'1' ù lonlro dl's rlrnit-: l'i dernirs. 

lla11s ce raiso11m,nw11I admis pat 1-a jurispnnlence el eu 
lii·n'llletlt cnnlonue ù la d,oetri111· qui a i11spi1•{, notre [{,gis 
lul inn civile. 1·011 est cepe1Hla11t t1·11U• rie vuir un abus dt' 
la lngiquc Ionuolle. li 11e p1•11l, eu Pl'l'Pt. t\L1·t• onlili(· que' 11• 
dt:•1111•nt qui ,u causé un donunage ù autrui est titulaire de 
droits civils et que, 11{1tam11ie11t., il possi·dc u11 p·at1·i111oi1tP. 
L'(,quit.(- ne souffre -pa, qu'il doive toujours. quelles que 
soient les circoutances, conserver cc patrimoine intact, 
alors que, [K11· un fait dont il est l'auteur. le patrimoine 
tl'uutrui est diminué. BiPn qu'entre lèl victime du dom 
magP. et le d(•111r11l il 1t\ .ait point de rapport de droit, la 
première a uéaumoins ,;u-bi 11n d-nuunage iuuuérite et 1 'un 
uapercoit par pourquoi elle doit toujours en subir seule 
!l's conséquences. 

Aussi l~l jurispruclence elle-même a-t-elle cherché ù res 
treindre I'applioation d11 principt' de lïrn:sponsai.Jilik -des 
d(-meuts; elle a parfois frartt'.• cet le appl ic at ion, lorsque 
l'état de démence de l'auteur du dornniage lut est impu 
table, parce qu'il est ln conséquenec dexeès de débauche 
ou de l'abus de liqueurs alcooliques. Elle l'rca:r-te encore 
lorsque l'auteur' rlu donuuaze, tout en 11·aym1t pas Ir cou 
trôle de ses .actions, 11 'est cependant point 1wivt' de toute 
ruisou ou tie toute liberté. 

Les législatio11s ütmngt'l'e::; récentes out presque toutes 
admis, 110n point [e priucipe intfgrnl de la responsabilité 
ci\'ilr tirs d{'l\leuts, niais le pouvoir pour '.e Jllgl' ,l'ètceordt•t· 
ù la victime d11 dnmnwgt. tians la ruesure où 1·1;q11it(• le 
justili«. IP •droit de poursuivre sul' le 1,a!rintn11r,ine du <lt• 
nwnl la 1·i'•par-atint1 du dommagt' t·a,,s(· par \'l'!11i-l'i (voir eu 
annexe le texte t\p C!'S tlispnsilirnis l(•galPs). C'est, semhte 
t-îl, la m1\ul!' rnie qu'il 1•ü11viPnt de snivn-. Aslrt•i1uln· dans 
tous les cas le dóment. ù r(•pm·er le pr·,,judiee caust·• par Iui 
d ;'1 Ic réparer dans la m1•nw mesure qu'un homme rcspon 
sahfe l'sl une solution qm• la justice 1f1n1die. Exonérer tou 
jours Ic rlément de toute réparation. quels que soient le 
dommage, les circonstances et la situation de la vietime. 
n'est pas une solution plus juste. En rr•nlit{·. Ie problème 
doit se résoudre selon l't'•quitt'.. 

* ~ * 

Entre le dément, l'irresponsable total, et l'homme nor 
mal, cest-à-dire pleinement rr-sponsablr-, dc111t'.• d'rnlcfli 
gence et de volonté, les sciences pénale et médicale recon 
naissent l'existence de divers type dirulividus qui, sans 
être privés de toute raison 011 de toute liberté, se trouvent 
cependant dans un état habituel de déséquilibre 011 ile dé 
bilité mentale si grave qu'ils sont. inr-npnhles du contrôle 
dt• leurs H<:tious. CP sont les anortnnux : ù ces li(•st'.·rrui!ilm;s 
et débilités mentaux s'applique la loi de dd'ensc sociale. 
<lu !l avril l!l:rn. 

lren toe in ,ilic dna-d een toevallig- reit te zien <lat kan g('lijk 
gesteld worden nH'I hel uit.workse! vau eP11 t'IP111e11tni1·t· 
kracht e11 dat niets ;,;enwm1s lwdl de 01,lll' •del' rochtvu i-n 
der plichten. 
ln ,die 1·rde11L'ûl'i11g, die -do'f.H' de 1•prlltsprnak an11gr'1111- 

111P11 wordt eu l1Pele111aal overeenkomt 11H•l de n•t·llhh•pt· 
waarop onze burgerhjkc wetgeviug' berust, is men tol'l1 
g'l•11ci;;ll ('l'lt misbruik vnu ile rormPcle logir·n 11' zien. "''11 
vp1•gPIL' i111111e1·s niet dut ril' kra11kziu11ige dil' uau ir-111a11tl 
nuders sC'hntlc loelH·cngt, l1urgct'lijkP redtle11 lieert 1•11 dnt 
hij, onder uu-ur, Ct\ll vermogen bezit. Het tlruisclit tl'gL'll de 
billijkheid in dat hij, in 0111 het even welke 0111sta11digheid, 
dat verwogen ougeschoutlen bewaren zou, terwijl, wegens 
een door hem gepleegde dtrnd, het vcnuogeu van muteren 
verminderd word. Alhoewel er· tusscheu hem die (le schade 
(Hl(le1·gi11g Pli den krankzinnige geen rechtsverband bestuut , 
heeft de et·r·stc toch een onvcruierulc schade gelcdt•n 1•11 
ziet 11ie11 niet in wm11·0111 hij strctls ulleen daarvan dP gP 
volgen moet verduren. 

Danro111 ook heel't dl· rechtspraak zelf getmcltt de tuqin,; 
sing vau het licginsPl vau de onvr-rnutwuordelijkheid 1n11 
de kruukzinnigen te beperken; soms heeft zij die toepas 
sing geweer-il, wanneer de staat van krankzinuigheid vun 
hem die -de schade berokkende, aan hemzelf te wijten 
is, omdat die stnnt het 1:;rvolg is van ovenlreven losbandig 
heid ut' hPt mishruik vnn sterkeu drauk. Zij weert die top 
passing 110g wanneer· de uanrir-hter van de schade, hrwwpi 
onhekwanm zijn Llatle11 te heheerschcu, nochtnus niPI van 
alle verstand of vtijheul beroofd is. 

ln de jongste buiteulamtscne wetgevingen wcrrl bijna 
overal, zoo niet het integraul beginsel van de burgerlijke 
,p1·n11t11·t1ordl•lijkheid der kra11kzîn11igL·n, tian toch ile ilL'· 
, m•gdfll'id voor dt-•11 rPl'l1ti·1· an 11gPnome11 mn nnn lwt slnr-ht 
,>ff Pl' v,111 dl' sdtadt'. 111 dt' 111atp wuarin zulks dnor dt· bil 
lijklH'id gPwl'tligd wordt, lwt rl'c·ltt t(w Il' kennr-n 0111, up 
het n•1111ogt'n 1n11 drn kruukz iunige, het herstel Il· vr-rvol 
gi,11 vun de schade die door betlot>ldp11 krankzinnige n•mnr 
zaakt wr-rrl. (Zie i11 de hi,ifagt' drn tekst vau dil' wetsbepa - 
linger1.) llnt lijkt wel de wr:g le zijn die dient gevolgd tl' 
worden. l11 alle geval!e11 ilen kraukzinuige te verplichten 
het door hein anngerir·htc 11._idePI tP n~rgoe1lcn en zulks in 
dt>zt'!fd<' 11iaa1 als een vr-runtwonrtlr-l ijk persoon, is PPll 

oplossing die door het recht verworpen wordt. Den krank 
zi1111igl' steeds \'n11 dke H'1'gOt'di1H; 1Tijstellf'n. welke nol; 
Ill' schnde, de omstnudigheden e11 de statl(I van bel slacht 
{lfrt'r wezen, is een oplossing clic at niet te rcchtvaar1fo.;er 
is. Met vraagstuk moet ten slotte nnar de billijkheid opge 
lost worrlr-n. 

Tusschen den kraukziunige, 1h'11 totaal onverantwoorde 
lijke en den normalen meusch, d. i_ de vollcdi;..; veranl 
woordelijke, met verstand en wil begaafd, wordt door dP 
strafrechtelijke en medische wetenschap het bestaan er 
kend van verschillende typen van personen die, zonder 
daarom van alle verstand or vrijen wil beroofd te zijn, 
nochtans gewoonlijk door zulkt• prge grestesstoornis or 
grPsteszwakheiit aan~edaan zijn, dnt zij onbekwaam zijn 
0111 hun daden te behPer·sC"he11. llnt zijn de abnormulen ; op 
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La j11rispr11d<'11v<• ll's assi111ill' aujoun] '11ui aux i'·I n',.; res 
p, 111,n-hlt•.,. t:ept,nda11I. <•11\rP 1,11, l'i lt•., dt'lllt'llb l.r ,di,!i11t- 
1 ion 11 ·l'st pas toujours a isi•e ù di·t·tn11'rir. En toulv l1n·,u 
thi•st·. il rst dilÏÏL•ilu d'e:qiliquc1· pourquoi ils .luivcut tou 
jours 1\trc tenus de ln 1·1•pa1,1lio11 c11lit·t•e du pn\j11ditic 
l'il\ls(, par eux , .nlors que les d1•11n~nts lit' sont. jamais as 
treints ù une rcsponsubilitè quelcouuue. lis 11·0111 puiut 
perdu toute l11e111· de raison, .ln volonté u'cst pt:ut-t'•\n' pas 
totalement iuoxistuute citez eux, mais ils sont la plupart 
{111 temps inca pantes d'user tic la première el de dirig-L•t· 
la St'l'Dndt·. Le J)l'L·se11l [)rnjcl s·appliqt11' Üui1,· ù ('li\, en 
1nt\mc 1c111ps qu'aux d(,rnc11ls. l.e juge, qui app1·t'.,citwa chu 
que t·ns qui lui sera xouiuis et statuera en t'.•q1tilt'.·. pourra ne 
pas couduumer il une même imlcm11it(, le dóme111. et le dt'.-hi 
lité mental, auteurs d'un mèiue luit , c'est lù une qucstiuu 
d'es[>L'l't! . .-\unlll r·ilgll' l'igi,de ne [>l'(tt eu ee 1l"1ua:11e t'-lre 
Ù>rmtdt'.·c. 

1:artide premier du projet Pst l'expression de,; 1't111sidi.°' 
ru lions qui p1·t'.•eède11t. 

Pout· curactériscr les fH'r.sn111t1~s n uxquelles il s · ap 
plique, il emprunle la ll'rminolugic ile l'artil'lf' prrniier ile 
la loi de défense sociale ù .l'égard lies anormaux et lies 
déliuquanls d'habitude. 

L'expression générale " cause un dommage ù autrui" 
eompreml ù la fois le douuuuge causé par un fait qui. dans 
le chef d'une personne responsable, constitue 11n délit ou 
un quasi-délit et Ic dommage causé par l'Inexécutton dune 
obiignf ion couveutiounelle ou Ic reUi,·ll tl<in:; l 'exécution 
dec-ette obligation. 

Les mots « ù laquelle elle serait astreint, si elle avait te 
contrôle de ses actes " indiquent que Ic donuuage sappré 
C'ic suivant les règles admises par le limit commun, il ne 
peut évidemment être question de demander à u11 dómeal. 
ou à un anormal une rèparntion ù Iuquelte il ne pourrait 
être condamné, sil ètait une personne responsable de ses 
actes. 

dil' p1•1·so111•11, dit• door gel'Sil's.~loornis ui' gt'PsluszwakliL'id 
11n1tg!'d1Lnll ziju, is titi wel lot bt's(•itP1ï11i11g dt'!' lllHHl 
,;eluq,pi_j vun l01•1111ssi11g. l)p rel'ltlssprn11k stelt die !lia11~ 
gelijk iuet de vr·n111lwoonll'lijlie wezens. Trxh is lit'\ ouder 
schl'id lussdw11 !tell Pli dt· krunkziunizeu 11il'I stt·cds gt• 
iuu kkelijk il' 1>11ldPkk1•11. 111 ieder· gevnl is lid uux-ilijk l<: 
verklaren wuuroru zij altijd lot de vollt-tligt, wr·gtH·di11g van 
hl•\ duor !1(•11 IHlltgl)l'il'lilt• 11rnlel'l 111oelen gt>ltotlllcn ziju, 
\Pnvijl de k1·nnkzi1111ige11 nooit l'enige vPrn1itwo1>nlelijkl1t·i'.I 
kun toegekend wortleu. Zij hebbr-n niet nll<'11 sprankel vnn 
g1'zond verstuud vcrlorcn ; de wil ontbreekt hij heu wel 
licht niet hep! en ni; muur zij zijn meestal onbekwaam 0111 
hun vcrstuud te gehruikeu e11 ont hun wil te leiden. llil 
ontwerp is tlel'linlve up heu, evenals op dt' kraukztuuigeu 
vu» t0Ppnssi11g. Ili• nTlttc1·, die ul k geval dnt hl'111 znl \'11'.H' 
gelcgd worden moet beoonleelen Ott die naar hrllijk 
heitl moet uilspl'Hak docu, za! tic bovoegheid ht'hlw,t 
om den krnukziunige en hem d ic am, gel'steszw,t!, 
lieid I ijilt , wnu I' zij hei dt'11 dez:et fde l'ei ten 11h'egd1'11, 1t iel 
tut t't'l!Zl'll'dl' vergnedi11g Ic vcruordcelen. llit hn11gt nr van 
d1~ gernlle11. l-:1· kan op dil gt!bit'tl gl'ett va:-lt• n'gl'I gestt·ltt 
wonleu. . •. * 

Le juge statue en équité, il lient compte ties eircou 
stances dans lesqueltos l'acte a étü commis, de la situa 
tion de fortune de Ia victime et. {le celle de l'auteur du 
dommage, des besoins de l'auteur du donuuage el de ceux 
de sa famille, en 1111 mot lie tous les facteurs qu'il est equi 
t,able de retenir. L'action est intentée coutre l'auteur du 
dommage, s'ii est interdit ou si 11n administrateur provi 
soire lui est désigné, l'action est dirigée contre le tuteur 
ou I'udministrateur provisoire. 

* * * 

L'on sait que, dam; !'l'.tat actuel de la législation, la 

111 artikl'I t vnn ltl't uul werp is he! , 1.lal dt' IJ11\'l'tL,-tnt1tttle 
he~d1011wi11gl'tl Hilgl'drukt worden. 
0111 dL' personen te lrnn1i;tp1•isf'rrP11 op wie ht•duPld arl ikul 

van tocpnssiug is, wordt daal'i11 de tenninolo~ie vuu arti 
kel t van tic wet tot beschenuing dei· maatsclmppij tegen 
{le nbnonnalen en de gewoonte-misdadigers overgenomen. 

De algemeene uitrlrukkim: "aa11 iemumt schade toe 
brengt » omvat tevens de schade toegebracht. door een 
feil, (lal hij den vernutwoordelijken persoon een misrlrijl' 
of een oneigenlijkruisdrijf uitmaakt, en de schade toege 
bracht door de niet vervulling van een uit een overeenkomst 
ontstane verbintenis or door lie vertraging in de vervulling 
van tlie verbintenis. 
ne woorden " tot dewelke hij zou gehouden lijn, indien 

hij bekwaam was 01n zijn daden te beheerschen ,, wijzen 
aan dat t.lc schade begroot wordt naar de door het. gemeen 
recht aangenomen regelen. Er kan natuurlijk geen spraak 
van zijn van een krankzinnige or een uhuorurale een ver 
gDeding te eisehen tot dewelke hij niet zou kunnen veroor 
deeld worden, indien hij een persoon was die voor zijn 
daden na nsprakelijk was. 

De rechter doet uitspraak naar billijkheid ; hij houdt 
rekening met de omstandigheden waarin de daad gepleegd 
werd, met den vermogenstoestand van het slachtoffer en 
van rien nuurichter vau de schade, 111et de behoeften van 
den anuriohter van de schade, e11 die van zij11 gezin, kort 
om met al <le fuctoreu die rechtmatig in aanmerking 
moeten µ-enon,en worden. l)e vortleriug wordt tegen den 
annrichter Hill de schade ingesteld. Indien hij ontzet is, 
of indien een voorloopig bewindvoerder over zijn goederen 
aangeduid is, wordt de vorrlering tegen den voogd of den 
voorloopigeu bewindvoerder ingesteld. 

" * * 
liet is bekend dal, in den tegenwoordigeu staat van rie 
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personne chargfo de la garde d'un dément ne rèpoutl que 
de sa propre faute; l'urüelc 1:is1i du Corle civil ne lui est 
pas applicable. 

Il ne semble pas qu'il y ait lieu cl' innover ù cet {•gard. 
Le gardien doit óvidemment répondre dus Inutus, lies né 
gligences ou des imprudences commises par lui dans la 
garde ou la surveillance du dément 011 de l'a uonual ; ud 
mettre ù son égard la prósomption -dt: Inule próvur: par 
l'article 138t du Code civil n'est point just.ili«, Au surplus 
cette mesure, si elle devait être prise, aurait un résultat 
déplorable. La surveillance de personnes tlómentes ou M 
séquilibrées est une mission lourde et difficile; bien peu 
de personnes consentiront encore ù l'uceomplh-, si elles 
doivent non seulement répondre, Lie leur faute, mais l'ire 
présumées en faute en raison des actes donuuageublcs 
commis par les personnes qu'elles surveillent. 

Il a été dit ci-dessus que, si le gardien i•st, lui-mème en 
faute il répond vis-àvis <.le !a. victime du dommage e.ansé 
par le dément, pour autant que ce dommage puisse être 
considéré connue une conséquence directe de sa faute. Le 
gardien a-t-il une action récursoire contre Je dénient ? 

Il pourra en avoir une en vertu de l'article premier du 
projet. Cette action sera elle-même, jugée suivant l'équité. 

Il se peut, en effet, que l'équité commande d'indemniser 
le gardien d'une partie du préjudice qu'il a lui-même subi 
en raison de l'acte du dément. 

Supposons un dément qui trompe la surveillance de son 
gardien : celui-ci n'a cependant commis qu'une faute 
légère. En face de l'asile, le dément tue un passant. Les 
héritiers de celui-ci réclament réparation au gardien qui 
est condamné au paiement de donunages-intérëts. 

Si le gardien, qui a commis une faute légère se trouve 
ainsi ruiné, alors que lei dément a mi patrimoine impor 
tant, n'est-il pas équitable que le dément soit condamné 
à payer une indemnité à son gardien ? 

L'article 2 du projet sauvegarde dans une certaine me 
sure les droits de la femme du dément ou de l'anormal, 
dont le régime matrimonial est celui de la communauté. 

Le régime légal de la comrnunaut-P ne protège üéjù que 
fort imparfaitement les droits de la femme; l'article pre 
mier du présent projet crée pour la communauté une dette 
nouvelle : il est juste que récompense en soit dûe ù la 
femme. 
Il est d'aillt-:rws ù craindre que si s,·s droits patrimo 

niaux ne sont poin! sauvegardés, ln t'"rnrnne tlun :u1onnal 

wclgeviug , dl' persoon ilie belust is met tic bewaring van 
l'en krunkzinnlge, alleen voor zijn eigen schuld verunl 
wnorrleiijk is; artikel 1381 van het Burgerlijk Wetboek is 
op IH•111 niet vau toepassing. 

Hel sr-hijnt niet dat et· annl<•iding l1Pstant oui in liezen 
PP11 nieuwe regeli11g in te voeren. De hewanuler is natuur 
lijk aansprakelijk voor de lonten, nalntigheden en onvoor 
zivlil igl1erlP11 duur hein iu de hewariug van of het toezicht 
over rlcu lm1nkzi1111igu of deu nbnurntnle begaan; het i.~ 
nid gewei tigd le zijnen opzichte tiet i11 artikel 1384 van 
het Burgt•rtijk Wetboek voorziene venuuerleu van schuld 
aan le nemen. üaarenhovon zon die maatregel. moest ltij 
111ge\'Oerd worden, een betreureuswaardig gevolg hehbeu. 
Het toczich t over krankzinu ige of nun geestesstooruis 
lijdende personen is een lastige eu moeilijke taak; zeer 
weinig personen zullen e,· nog in toestemmen die taak op 
zich te nemen, i nrlieu zij niet alleen voor hun eigen schuld 
nansprukelijk moeten zijn, maar nog het vermoeden van 
schuld op zîch moeten nemen uit hoofde van schadelijke 
daden, gepleegd door de personen ove!' wie zij het. toezicht 
ltebbcn. 

Hierboven is gezegd geworden dat, indien de bewaar 
der zelf schuld heeft, hij tegenover het slachlof'Ier veraut 
woordelijk is voor de door tien krankzinuige aangerichte 
schade, voor zoover die schade kan aangezien worden als 
een rechtstreeksch gevolg van zijn schuld. Heeft de be 
waarder een verhaulsvortlering tegen den krankzinnige ? 

Krachteus artikel 1 van het ontwerp kan hij el' eene 
hebben. Die vordering zelf moet naar billijkheid geoordeeld 
worden. 

Het is inderdand mogelijk dat de billijkheid vergt den 
bewaarder le vergoeden voor een gedeelte van de schade 
die hij zelf ondergaan heeft wegens de daad van den 
krankzinnige. 

Laten wij een krankzinnige onderstellen die aan het toe 
zicht van zijn bewaarder ontsnapt : deze heeft nochtans 
slechts een lichte schuld. Rechtover het krankzinnigenge 
sticht doodt de krankzinnige een voorhijgauger. De erfge 
namen van bedoelden voorbijganger stellen een vordering 
in tegen den bewaarder die veroordeeld wordt tot de beta 
ling van schadevergoeding. 

Indien de bewaarder, die een lichte schuld heeft, aldus 
geruineerd wordt, terwijl de krankzinnige een aanzienlijk 
vermogen bezit, is het dan niet billijk dat de krankzinnige 
veroordeeld wordt tot de betaling van een vergoeding aan 
zijn bewaarder ? 

In artikel 2 van het ontwerp worden in zekere mate de 
rechten gevrtjwaarrl van de vrouw van den krankzinnige 
of den ubnormale, die in gemeenschap van goederen ge 
huwrl is. 

Het wettelijk stelsel van de gemeenschap reeds vrij 
waart op slechts zeer onvolmaakte wijze de rechten van de 
vrouw: het eerste artikel van dit ontwerp voert voor de 
gerneenscha p een nieuwe- schuld in; het is rechtvaardig dat 
de Houw rtaarvoor vergoed wordt. 

Het i,; overigens te vreezen dal de vrouw van een abnor 
male, indien haar vermogensrechten niet gevrijwaard zijn, 
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ne cherche, en raison des responsabilités que son mari 
peut encourir, à se séparer de celui-ci. 

.. 
* * 

l.'ar:« 'e 5 du pr!,')jet rend npplic•1hte; ,'i l'action pulili 
que et à I'uction civile, intentées e11 raison d'un fait qua 
lifié infraction commis par un dément ou un anormal, les 
règles contenues dans Ic chapitre IV de la loi du l 7 avril 
1878. 

Du moment où l'action civile .a pour fondement un rait 
qualifié in-fr-action par lia loi (c'est-à-dire un fait qui, tont 
Cil nappetant pas une répression proprement tlite poll!' 
le seu] motif que son auteur n 'est pas un être responsable, 
ttc constitue pas moins la matière d'une infraction), les 
oonsklérations qui ont. inspiré le chapitre IV de la loi du 
17 avril 1878, conservent toute leur valeur. 

Si l'action civile a pour fondement un fait domma 
geable qui ne constitue pas une infraction à la loi pénale, 
ta prescription est régie par les dispositions de lois civles. 

Le ll.Jinistre de la Justice, 

FERNAND COCQ. 

PROJET DE LOI 

ALBERT, 

ROI DES BELGES, 

A ,ous présents et à venir, SALUT ! 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous AVONS AI\RÈTÉ ET ARRÈTO?iS : 

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter c11 
Notre Nom, aux Chambres Iégislativès, le projet de loi dont 
la teneur suit : 

ARTICLE 1-'REmER. 

Le livre Ill du Code civil est complété par la disposi 
tion suivante : 

TITRE IVb-is. 

De la réparation du dommage causé par les anormaux, 
article 1386bis : Lorsqu'une personne se trouvant en état 

zou trachten vau hem te scheiden wegens de verunl 
woordclijkhcid, die haar man knn oploopeu. 

* *. 
Bij artikel G van het ontwerp worden de in hoofdstuk l\' 

van de wet van 17 April 1878 begrepen regelen van toepas 
siug gemaakt op de publieke vordering en de burgerlijke 
vordering, ingesteld wegens een feit dat misdrijf genoemd 
wordt en dat door een krankzinnige of een abnonun Ic ge 
pleegd wordt. 

Wanneer eenmaal de burgerlijke rechtsvordering een fl'il 
als grondslag heeft dat door de wet misdrijf genoenul 
wordt (d. w. z. een feit, dat, hoewel het tot geen eigen 
lijke bestraffing aanleiding geeft op grorul al leen dat tie 
dadel" geen verantwoordelijk persoon is, toch de stof van 
een misdrijf uitmaakt) behouden de overwegingen <lie 
hoofdstuk IV van de wet van -17 April 1878 ingegeven heb 
ben, hun volle waarde. 

Berust de burgerlijke rechtsvortlering op een schadelijk 
foit, dat geen inbreuk op de strafwet uitmaakt, dan geleien 
voor de verjaring de bepalingen van de burgerlijke wetten. 

De ir!iniste1· van Justitie, 

FERNAND COCQ 

WETSONTWERP 

ALBERT, 

Ko:--.1NG om BELGE,'i, 

_,tan allen, teqenuiooniiçen en ioekomenden, HEI!. ! 

Op voorstel van o,wm Minister vcm Justitie, 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESUJITEN : 

Onze Minister van Justitie is gelast in Onzen Naam bij 
de Wetgevende Kamers het wetsontwerp aan te bieden 
waarvan de inhoud volgt : 

ARTIKEL ÉÉN. 

Boek III van het Burgerlijk Wetboek wordt door de 
volgende bepaling aangevuld : 

TITEL IVbis. 

Vergoeding van de door' de abnormalen veroorzaakte 
schade, artikel 1386bis : Wa11neer een persoon, die aan 
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de démence, ou dans un état grave de déséquilibre mental 
ou (Ic débilité mentale la rendant incapable du contrôle de 
ses actions, cause un dommage ù autrui, Ic juge peul la 
condamner ù tout ou parue de la réparation à laquelle 
elle serait astreinte si elle avait le eontrölo de ses actes. 

Le juge statue selon l'équité, tenant compte des cir 
constunces etde la situation des parties. 

ART. 2. 

L 'article H2;) du Code civil est remplacé par la dispo 
sition suivante : 

Les condamnatlous prononcées contre Ic mari par appl i 
cation tle lnrticle 1386/ris, peuvent se poursuivre s111· le, 
biens do ;Ja communauté sauf la récompense due ù la 
femme. 

ART. 3. 

Le chapitre IV de la loi du :17 avril 18ï8 est complété 
comme suil : Article 29. - Les dispositions du présent 
chapitre sont applicables ù l'action publique et ù. I'nction 
civile intentées en raison d'un f.ait qua,lif.ié infraction par 
la loi et commis par une personne se trouvant en état de 
démence ou dans un état grave de déséquilibre mental ou 
de débilité mentale la rendant incapable du contrôle de ses 
actions. 

Donné à Bruxelles, le 1"' décembre t 931. 

ALBERT. 

PAR LE Bor : 

Le Minish'e de la Justice, 

Fernand Coq>. 

krankzinnigheid lijdt or door erge gcestcsstoomis ·.of gees 
teszwakhcid is aangedaan, waardoor hij onbekwaam wordt 
zijn daden te behcerscheu, icmantl anders schade toc 
brengt, kan de rechter hem veroordeelen tot rle nlguhecle 
of gedeeltelijke vergoeding tot dewelke hij zou gohoudcn 
zijn, indien hij bekwaam was zijn daden te behuerst-heu. 

De rechter doet uilsprank naar hillijklu-id, daarbij re 
kening houdende met de omsuuulighedeu L'II ruol den stamt 
van partijen, 

Anr. 2. 

Artikel H2f> van het Burgerlijk Wetboek wordt door 1k 
volgende bepaling vervangen : 

De Legen den man bij toepas~.i.ug vun artikel t:l8Gbis uit 
gesproken veroordeellngeu, kunnen op {ic goederen 1,1n de 
gemeenschap vervolgd worden behoudens de aan de l'L'OHW 

verschuldigde vergoeding. 

ART. 3. 

Hoofdstuk IV van de wet van t7 April 1Sï8 wordt aun 
gevuld als volgt : Artikel 29. - De bepni!ingen vau dit 
hoofdstuk zijn van toepassing op de publieke ,·order-ing en 
op de burgerlijke vordering, ingesteld uit hoofde van ecu 
feit dat door de wet. misdrijf wordt gunoemd en gepleegd 
wordt door een persoon, <lie aart krankzinnigheid lijdt of 
door erge geestesstoornis of geesteszwakheicl is aangedaan 
waardoor hij onbekwaam is z ijn daden te beheerschen. 

· Gegeve11 te Brussel, den 1 ''" December l !):H. 

ALlJBRT, 

YAN 's KONl:.'iGS \VEGE : 

De illinister mm Justitie, 

Fernand Coco. 
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Dispositions de législations étrangères 
sur la responsabilitr civile des déments ou anormaux 

l) Code civil alleiurmd : nrticle 829. 

" Celui qui su trouve, 1;;11· n.pplication <les articles 827, 
828, ne pas ètre responsable fl0t11· un dommage causé 
par lui, 11'.cn doit pus moins, si ln répnratiou du dommage 
m~ peut être obtenue tl'1111 tiers chargé de sa surveillance, 
réparer Ic dommage, diws ln mesure où d 'après tes cir 
constances et eu purticulier u'après ln situation respec 
l ive des intéressés, l'équité exige un dédommagement, et 
autant qu'il ne serait pas privé par M des moyens dont il 
a besoin pour sou entretien, conformément ù sa situation 
aussi bien que po-Lw l'exécution des devoirs d'ontrctieu qui 
lui sont imposés par ln. loi "· 

2) Code civil autrichien: article 1310. 

" Si le lésé ne peut se faire indemniser par celui à qui 
incombe la. surveillance de l'aliéné, le juge doit lui accor 
der une réparatiou équitable. totale ou partietle, après 
avoir examiné si, bien que l'auteur du dommage ne jouisse 
pas ihabituellement de ses facultés, il nn pas, dans 
un cas particulier, commis une faute qui lui est imputable 
et enfin eu égard ù la fortune respective des parties en 
présence». 

3) Code civil espagnol. 

" Ce code établit en premier ordre la responsabilité des 
personnes qui ont sous leur surveillance légale un dément, 
ù moins qu'elles ne prouvent n'avoir commis aucune faute 
ou négtigence. Il ajoute : Dans ce dernier cas (c'est-à-dire 
sires personnes 11·011t commis aucune faute), ou si l'aliéné 
n'était sous la gaule de personne ou si les parents ou 
surveillant, sont insolvables f'alién1~ est tenu sm· ses pro 
pres biens du préjudice qu'il a occasionné sauf le droit de 
retenir sur les dits biens ce qui est nécessaire ù sa sub 
sisîancc n. 

'•) Code civil portugais : ,article 2377. 

" Si l'auteur du dommage a été exonéré de toute res 
ponsabihlé pénale, ù raison de son état de complète ivresse 
ou démence, il n'en sera pas moins tenu à la réparation 
civile, ù moins qu'il ne soit en tutelle ou sous la surveillance 
!{·gale {le quelqu'un. Dans ce cas, l'obligation de réparer 
incombera au tuteur ou au curateur, excepté s'il prouve 
quïl 11 ·y a eu de sa part ni faute, ni négligence ». 

W,etsbepalingen tot regeling van de burgerlijke verant 
woordelijkheid van de krankzinnigen of abnormalen ill 

het buitenland. 

,1) Duitsch Burgerlijk Wetboek : nrtikel 820. 

" Hij, die hi] toepassing van de urtikelen 827, 828 uiet 
verant woordelijk is voor eene door he111 veroorzaakte 
schade, moet evenwel, indien de vergoeding van de schrule 
niet kan bekomen worden van een derde, die met hel lou 
zictu over hein belast was, de schade voor zooverre n•,•. 
goeden als, uaar de omstandighedon en inzonderheid nua r 
den onderscheidenlijkeu stand van de betrokken persoueu. 
tie billijkheid een schadeloosstelling vergt, en voor zoo 
verre hij daardoor van de middelen niet beroofd wordt dil' 
hij, overeenkomstig zijn stand, alsmede met het oog op Il,• 
vervulling van de hem door de wet opgelegde onderhouds 
plichten, voor zijn onderhoud noodig heeft. » 

2) Oostcnrijksch Burgertijk Wetboek : artikel HIO. 

" Indien de benadeelde zich niet kan doen schadeloos 
stellen door hem, die met het toezicht over den kraukziu 
nigc belast is, moet de rechter· hem· een billijke, geheel!' 
of gedeeltelijke vergoeding toekennen, na te hebben 11ag1• 
gaau of de aaurichter van de schade, hoewel hij gewoon 
lijk niet over zijn verstandelijke vermogens beschikt, i11 

een bijzonder geval geen schuld heeft die hem ten laste 
kan gelegd worden en ten slotte met inachtneming van het 
onderscheidenlijk vermogen van de tegenover elkander 
staande partijen. » 

3) Spaansch Burgerlijk Wetboek. 

" In dat Wetboek wordt in de eerste plaints de verant 
woordelijkheid vastgesteld van de personen, die een krank 
zinnige onder hun wettelijk toezicht hebben tenzij zij be 
wijzen dat zij geen enkele fout of nalatigheid begaan heb 
ben. Het wetboek voegt er bij : ln clit laatste geval (d.w.z. 
indien die personen geen fout hebben begaan) of indien de 
krankzinnige onder niemands bewaring stond of indien de 
ouders of toezichters onvermogend zijn, is de krankzinnige 
gehouden uit zijn eigen goederen het nadeel te vergoeden 
dat hij aangericht heeft, behoudens het recht om van ge 
zegde goederen datgene le nemen dat voor zijn levens 
onderhoud noodig is. " 

!l) Portugeesch Burgerlijk Wetboek : artikel 2377. 

" Is de aanrlchter van de schade vrij van alle strafreoh 
lelijke verantwoordelijkheid uit hoofde van zijn slaat van 
volledige dronkenschap of krankzinnigheid, toch is hij ge 
houden tot Lie burgerlijke schadeloosstelting, tenzij hij 
onder voogdij of onder wettelijk toezicht van iemand staat. 
ln dat geval is de voogd of de curator verplicht de schade te 
vergoeden tenzij hij bewijst dat er aan zijn kant noch fout 
noch nalatigheid bestond "· 
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" Article 2818. - Dans tous les cas où une réparation est 
due sur les biens d'une personne qui n'est pas en possession 
de ses facultés, on commence par prélever la somme qui est 
nécessaire à son entretien conformément à son état et ù sa 
condition 1,. 

r,) Cotie civil russe (Code soviétique). 

Après avoir consacré le prinseipe tie l'irresponsabilité 
civile du dément, ce code ajoute : 

" Arlicle 40(J. - Le Tribunal' peut. cependant l'obliger ù 
ri'ipa:rer ce dommage en tenant compte de sa sit nation clr• 
rrn·tu11e et de celle de sa victime ». 

6) Code civil fédéral suisse : article 54. 

«Si l'équité l'exige, le juge peut condamner une personne 
même incapable de discernement, à la réparation totale 
ou partielle du dommage qu'elle a causé i1. 

*' •• 
Une réunion de jurisconsultes français et italiens qui a 

rédigé un projet de Code civil, a adopté le texte suivant : 

" Article 16. - En cas de dommage causé par une per 
sonne privée de discernement, si la victime n'a pu obtenir 
réparation de celui qui est term de la surveillanoe, les juges 
peuvent, en considération de la situation des parties, con 
d-amner l'auteur du dommage à une indemnité équitable » 

(( Artikel 237'8. - In al <le gevallen waarin schadeloos 
stelling verschuldigd is op de goederen van een persoon, 
die niet in het bezit vau zijn verstandelijke vermogens is, 
begint men met het bedrag dat voor zijn onderhoud, over- 

1 

eenkomstig zijn staat en zijn stand, noodzakelijk is, voor 
uit te nemen. >, 

/i) Russisch Burgerlijk Wetboek (Sowjetwetboek). 

Na het princiep van de burgerlijke onverantwoordelijk 
heid van den krankzinnige bevestigd te hebben, voegt dil 
wetboek er bij : 

" Artike! 406. - De Rechtbank kan 1hem evenwel ver 
plichten <lie schade te herstellen, daarbij rekening houden 
de met zijn vermogenstoestand en met die van zijn slacht 
offer. " 

6) Zwitsersch Federaal Burgerlijk Wetboek : artikel 54.. 

1( Indien de billijkheid het vergt, kan de rechter een per 
soon, zelfs als hij onbekwaam is met oordeel des onder 
scheids te handelen, veroordeelen tot de algeheele of ge 
deeltelijke herstelling van de schade die hij veroorzaakt 
he-eft.,, 

* * * 

Fransche en Italiaansche rechtsgeleerden, die bijeenge 
komen waren om een ontwerp van Burgerlijk Wetboek op 
te maken, hebben den volgenden tekst aangenomen : 

c, Artikei 76. - In geval een persoon, die zonder oordeel 
des onderscheids handelschade veroorzaakt en het slacht 
offer geen schadeloosstelling heeft kunnen bekomen van 
hem, die tol toezicht gehouden is, kunnen de rechters, met 
inachtneming van den stand der partijen, den aanrichter 
van de schade tot een billijke schadeloosstelling veroor 
rleelen. n 


